
Rimaszombat, 1882. november 19. iiiinnaiiik évfolyam.-t<. szám
Szerkesztőséin iroda:

Rimaszombat, Rimasor 2Í>. sz. 
a. — Me intézendő a lap szel­
lemi részét érdeklő minden köz­

lemény és levelezés.
I

Rerinentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.1 ^

Kéziratok nem adatnak vissza.

E lő fiz e té s i d í j :
Kfrész évre . . . .  4 frt.

I Kél é v r e ........................2 frt.
Negyed évre . . . .  1 frt.

Kiives szám ára 10 kr.

R H
K ia d ó -h iv a t a l  :

l’ .-szombat, Losonczi-uteza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Ide intézendök a 
kiadó-hivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyüttér- és 

felszólamlások.

V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T IL A P .
n r .O JR L E y iD i  Jl í \  I» I; V 1 1 1 . t  v a s á  i í \ a  i m A \

H ir d e té s i d í j :
Egy négy hasábos petitsor tér­

fogata ................................. 5 kr.
l l é l y e g d í j : minden beiktatás 

u tá n ......................................íK) kr.Nvilttér
Egy sor 20 kr.V

Előfizetéseket elfogad: A „Göinör-Kishont“ kiadu hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 21. sz., nemkülönben minden hazai postahivatalutalvány utján eszközölhetók. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz lel. Az előfizetősek legczélszcrübbeu posta
» h á n y  komoly szó m. t. iparosainkhoz,iparunk fejlesztése érdekében!Rimaszombat város az iparos tanulók kiképeztetése őzéi já bői alakíttatott ezelőtt öt évvel — még pedig az egyes ipartársulatok anyagi hozzájárulása és erkölcsi támogatása mellett — az u. n. esti ipariskola, mely a lefolyt idő alatt hogy mily eredményt volt képes fölmutatni ? nem czélom annak részletes és térj(»dclmes tárgyalásába bocsátkozni; de szabad legyen még szerén ven felemlíteni azt. hogy ipar-w O  • * *iskolai intézményünk ezen lefolyt rövid öt év alatt is hozott olyan gyümölcsöt az „Iparos-ifjúság önképző- és segélyző- egylet“-ének megalakulásában, melyben alapkövét látjuk le­téve jövő iparos nemzedékünk szellemi elő haladásának s elhanyagolt iparunk felvirágoztatásának. 8 ha ipariskolánk egyebet sem produkált volna ezen elért eredményen kívül, már ez által is fényesen bizonyította volna azt. hogy életre való intézmény, melyet istápolni a jövőben kétszeres köte­lességünk. I)e hagyjuk a dicsériádákat. s beszéljünk komo­lyabb dolgokról, vagyis városunk társadalmi, erényei, hibái és kötelességeiről.Iparunk eddig olyan volt, mint azon mostoha gyer­mek, a kire a szülök vajmi ke\és gondot fordítanak, de azért ha az felnő, gondozza, sőt eltartja a mostoha szülőt öreg napjaiban. Csak nem régen kezdett derengeni egy szebb hajnal iparos állapotaink egén. Nevezetesen üdvös mozgalom indult meg iparunk érdekében a kormány részé­ről, a középipartanodák berendezése és fölállítása által, mely hivatva lesz megteremteni kedves magyar hazánkban a szak­szerűen kiképzett, müveit iparos nemzedéket. Városunk, valamint a múltban, úgy a jelenben is követője óhajtván lenni a jó példának, magára válalt egy igen nagy terhet és föladatot: gondoskodni az iparos tanulók kellő oktatásá­ról. S örömmel kell fölemlítenem ez alkalommal egyszer­smind azt is, hogy nemcsak Rimaszombat városa, hanem helyi lapunk a „Gümür-Kishont“ is kiválóan kezd érdeklődni iparos-ügyeink iráut. Hát ennyi érdeklődéssel szemben csak mi maradjunk tétlenül? a vérünkből való vér?!Nem ! meg kell mutatnunk, hogy iparunk többé nem mostoha gyermeke e honnak! Meg kell mutatnunk, hogy ha akarunk, tudunk is érte tenni mindent, még áldozatok árán is!! Meg kell mutatnunk, hogy már elfelejtettük azon megrögzött ősi magyar szokást: nagy és szép zengzetes mondatokat hangoztatni, de a kivitelnél tétlenül nézni a semmiségbe, mert szégyennek tartjuk a munkát!Ilyen érzelmektől áthatva fogtam én is kezembe a tollat, hogy megkiscreljem rövid vázlatban rámutatni saját és társadalmunk hibáira, s mindazon ferde kinövésekre, melyek fejlődésnek indult iparunkat nemcsak hogy zsbibadt bénultságban tartják, de gátat vetnek nemzetünk elóhala- dásában, sót megakadályozzák hazánk boldogulását, hogy iparosálammá nóhesse ki magát. Pedig szegény magyar hazánk csakis iparának emelkedésével virágozhatik fel. Mire nézve igen helyesen moudja Keleti Károly „Hazánk és

O  V  w  "

T A  R C Z A.Egy régi honvéd.Szabadságharczimknak te élő emléke!J.á'd. szép e föld, hazánk: beune áldott béke, Mint azt álinodátok:Mért ég hát szemedben a komor tűz lángja, Mely a rád tekintót úgy kérészül járja,Mint egy nehéz átok ?Egy napon, népednek feljajdult szavára, Heallottál te is a küzdők sorába,Hó lelkesedéssel;S harczoltál Szegednél. Lugos-Temesvárnál, Eben, ázva. nappal, őrtüz-lobogásnál,Es nem csiigedtél el . . .Nyomom szolgaként so k -----------sok évig éltél,I)e jobbnak tartottad a kéregetésnél,S maradtál a ré g i:De ma. szétütöttem botra támaszkodva, Házról-házra mennél, ha szégyen nem volna Alamizsnát kérni . . .Fején a szenvedés martyr-korouája,S nincs, mit a tel ellen felöltsön magára . . . Ki gondolna véle ?Ez a részvétlenség, a megigért hála — Szivében, ha köböl voln* is nagyon fájna,Ah, kínzóan égne . .  .Midőn kezeikből kiüték a fegyvert,Mikor a legázolt megmozdulni nem mert,S gyászba borult minden :A  büszke zászlónak tépett lobogóját,Azok a honvédek ugyan miért hozták Vissza nekünk híven? . . .

ncpu ezimii munkájában: „Valamely állam gyarapodása vagy hanyatlása nem csupán, sőt nem is kiválóan területe nagy­ságától és termékenységétől, hanem sokkal inkább népessé­gének foglakozásától, a foglalkozás nemétől s e téren ki­fejtett munkásságától függ, mely viszont a Műveltséggel kapcsolatos.“ Fénves bizonyíték ezen állítás helyességének• » «/ %J Obebizonyítására nézve a „legiparosabb állam“ a kis Belgium: melynek fokozatosan tökéletesbüló iparával együtt halad népének miveltsége és boldogulása is ; nemkülönben Angol­ország és Francziaország. mely virágzó ipara és kereske­delme nélkül soha sem lehetett volue olv naggyá és hutai- mássá, mint a minő a jelenben. Ezekből láthatjuk, hogy az ipar szorgalmas gyakorlása és fokozatos fejlesztése az, mely millióknak boldogságot és az államnak hatalmat szerezhet, s viszont iparunk elhanyagolása az. mi nemcsak az egyeseket, de még az államokat is, a megsemmisülés örvényébe sodorhatja. ,De soroljuk fel most már azon hibáinkat és akadá­lyokat. melyeknek mielőbbi gyökeres orvoslására és végle- ges kiirtására minden lehető módot és alkalmat meg kell kísérletiünk, — mert azt kívánja s követeli tőlünk csalá­dunk boldogsága és hazánk jövőjének biztosítása s felvirá­goztatása.Társadalmunk egyik legfőbb hibája az iparral szem­ben az, hogy nálunk minden szüle erővel „urat“ akar csi­nálni fiából meg akkor is, ha mindjárt a tehetség hiányzik is arra gyermekében. — 8 ezen körülmény annál szomo-c?•/ •rubb, mert ezen éretlen törekvés, úgy látszik, elharapódzott már egész társadalmunkban, sőt álszállott ez még iparo­sainkra is; pedig ez igen komoly és veszedelmes dolog! melynek igen átkus kinövései lehetnek, ha sokáig késünk társadalmunk eme „rákfenéjét“ gyökeresen kiirtani. — Vizsgáljuk meg csak társadalmi viszonyainkat komolyan, s vizsgálódásunknál csakhamar azon eredményre jutunk, hogy a tudományos pályára készült íiatal embereknek 40—50°/0- ka nem nyer alkalmazást. Igen szomorú állapot! de való­ságos tény hogy igy van, a mely körülmény előrelátób­bak ká tehetné a reményükben megcsalatott szülőket, s ak­kor nem szaporodnék oly nagy mértékben a művelt „pro- letárság“ , — nem lenne a tetterös és munkaképes fiatal­ságnak fele hasznavehetetlen, hogy úgy mondjam, a társa­dalom nyűgje; — hanem igen is, lenne egy szakavatott és munkaképes iparos osztályunk, a mely a közvagyonosodás előmozdítása által a boldogságot, a hazai ipar okszerű fejlesztése által szegény magyar hazánknak fényét és hatalmát is nagy mértékben fokozhatná. — Miért szaporít­juk tehát a „művelt proletárságot“ az által, hogy minden ember tudóst akar nevelni fiából ? Miért taszítjuk gyerme­keinket készakarva a ezifra nyomorúságba ? Hiszen szép, igaz ! szép a tudomány, de ha minden ember tudós volna, éhen sikkadnánk el. Neveljünk gyermekeinkből ne csak tu­dósokat. hanem a mai kor színvonalán álló művelt, becsü­letes és szakavatott iparosokat, s akkor nem fogjuk annyi tudományos pályára készült ember szájából hallani eme ki-

fakadást: „Bárcsak az iparos pályára adtak volna szülőim!“ Tegyük szivünkre kezünket és valljuk meg, hogy ezen ke­serű felkiáltásban oly vád foglaltatik, a mely háromszoro­san sújtja a szülőket: gyermekük, a társadalom és a haza nevében. — Igyekezzünk társadalmunk eme lázas és ferde
L  • »■'törekvését tetemesen lehűteni! !Második hibánk, a mely az elsővel kapcsolatos, gyer­mekeink helytelen nevelésében rejlik. — Ugyanis hány szüle mondja el meggondolatlanul — nem egyszer, de számtalanszor — kis iskolás gyermekének: „Fiam ! hanem*T %>tanulsz jobban suszter inasnak ad lak!?“ Vagy hány szüle szólja el magát igy: „Gyenge felfogású a lelkem, azért adtam mesterségre !“ Ilyen és eliez hasonló felkiáltások ál- tál a gyermek zsenge és hiszékeny lelke irtózattal telik meg az iparos pálya, mint olyan iránt, melyre az őt sze­rető szüle is csak büntetésből szánta, mint a melyen — balul felfogott Ítélete szerint — nem lehet tisztelet tárgya, szerencsés, boldog és nevezetes egyéniség! Igen sok szüle ismét örökösen a tudományos pálya előnyeit dicséri gyer­mekei előtt, s az iparos pályát pedig még csak felemlités- re sem méltatja, vagy pedig épen ócsárlólag és megvetés­sel nyilatkozik arról. — Alig gyermekeikbe a szülék azt csepegtetik, hogy csak a tudomáuyos pályát tekintsék vala­minek. a többit pedig semminek; — inig ilyen és ezekhez hasonló alapelvek szerint nevelik gyermekeiket: addig ipar- fejlesztésről szó sem lehet, mert iparfejlesztés csakis jó iparosokkal lehetséges, kik ismét csakis helyes nevelés által lehetnek ilyenekké! Neveljük gyermekeinket helyes módon, világosítsuk fel és csepegtessük be ifjú fogékony sziveikbe azt az általános igazságot, hogy: „minden pályán lehet szerezni hirt nevet, dicsőséget, becsületet és vagyont, ha szakavatottsággal és kitartó szorgalommal munkálkodunk: mig ellenben munka nélkül a legtudomáuyosabb pályáu is éhen kopik fel az állunk !“A harmadik és a legfőbb hibát pedig magunkban ke­ressük, mely ismét a ferde és hiányos nevelésben gyöke­redzik.Társadalmunk egyik nagy hibája volt eddig az, hogy az iparos osztály előtte kicsinvlés, sót lenézés tárgya volt. Miért nem kicsinyük Angol-, Franczia- és Németországban az iparos osztályt? .Miért igen tekintélyes és nagyrabecsült ott? Azért, mert ott először a társadalom egyesei kiváló nevelésben részesültek, mert másodszor az iparos osztály ott munkás, jól nevelt, tanult és szakképzettséggel biró ipa­rosokból áll. — De társadalmunk részéről némileg indo­koltnak is látszik az idegenkedés és kicsinylés, mert hiszou ugyanezen hibában szenvednek iparosaink egymás között is, sőt hiányzik iparosaink közül igen sokakuál — tisztelet a kivételeknek — az ön megbecsülés is, mely által magasabb igények támadhatnának bennük. Aggódva kérdezem önma­gámtól. hogy vájjon bekövetkezik-e azon időpont, a midöu

Szabadságharczimknak te élő emléke!Fsak látszat, s nem úgy vau, mint lennie kéne, Amint álmodátok:Azért ég szemedben a komor tűz lángja,Mely a rádtekintöt úgy keresztül járja,Mint egy nehéz átok . . .
Szabó Lajos.Rimaszombat cs nevezetességei.ír.

(Első lukasom. — Csizmadia pverek. — Nyári mulatság. — Cserép 
fazék. — Ipar és forgalom, már t. i. a mulatságon.)A hogy a múlt héten elkezdtem futni a zenétől, —

fmelvlvel már majdnem halálra kínoztak, talán most is fut-
ft/ ft- *”  # • Huék még. ha egy körülmény közbe nem jo.Mielőtt ezt leírnám, megemlítem, hogy azon czélból, hogv zenét ne halljak, ott hagytam vendéglői szobám és elkezdtem lukast keresni, ez nem kis feladat itten, a városi polgárnép hires takarékosságáról és igy a ki tapasztalásból ösmeri meg őket, úgy jár mint én. hogy t. i. az első tisz­tességes kiuézésü csizmadia behúzza, jól drágán nyakamba sózván egy szobát takarítással, a mihez nekem kell venni seprőt, csizma és ruhátisztitással, melyhez kelét és „suyix“ot annyit használtak el, mintha a kefét kenték volna a czipőre, mosást, melyhez nekem kellett „előleget adni“ kékitóre, hogy változnak az idők, csak nem régen még mosóuémadott nekem, és most én adok előleget.No de ez mind nem baj, nincs zene, ez a fő, — azt hittem, pedig keservesen csalódtam, az egész banda a szom­szédságomban lakott, és mintha megbomlottak \olna, soha sem veszekedtek, hanem egy uj operett-részletet tanultak, ez nappal volt, nem haj, egyszerűen nem jövök haza nap­pal, ez már úgyis szokás nálam, (a feleségem is majd meg­szokik reá) késő este és éjjel nem zenéluek, megyek haza, a mint mondám, nincs zene, alig lépek szobámba, leülök olvasni, hát egyszer csak reá kezdi íülhasgató hangon akis

iparosaink be fogják látni azt, hogy a munkaidő után vag^ szünnapjaikon, az olyan helyeket kell fölkeresniük, melyej. az általános műveltség továbbterjesztésére rendeltetvék ? p a
csizmadia gyermek a sírást, — ezentúl ha lakást keresek, az lesz az első kérdésem: „vau-e itt is csizmadia gyerek.“ Mert kérem alásau, hallottam már én sírni, mindeu rendű és rangú gyermeket, de igy sírni, azt nem lehet — azt csak hosszas gyakorlat után lehet megtanulni. Ha igen sirt, az apja meg igen haragudott, minden sirás kezdetűéi ó is erősebben kezdte verni a mustéval a bőrt — az a lárma a síráshoz képest semmi sem volt, mint ha disznóölésnél az ablakon koezoguának. Mindezekre ráadásul pedig a szobám­nak olyan jó hangvisszaverő képessége volt, hogy zenét, sírást, kalapálást jobban lehetett hallani, mint ott a hol sír­tak, zenéltek, kalapáltak.Dicséretére legyen mondva házigazdámnak, igen ille­delmes ember volt, ugyanis: mikor ez a komédia már vagy négy nap igy tartott, négy nap nem aludtam, ötödik nap haza megyek, leülök — a gyermek talán evett, mert akkor csak úgy néha-néha sirt, (minden kauál étel közben egy- egy rövidet,) ilyenkor tehát a kisebb zaj lehetővé tette, hogy elaludjam, el is aludtam. — Pár perez múlva belép házigazdám, és engedőimet kér, hogy felköltött, és enged­jek meg azért is, hogy a gyermeke annyit sir, de a ágacs­kája jön, aztán raktak már rá pálinkát is, a fejecskéjét is megfüstölték fodormentával, úgy hogy csupa korom volt, de nem használ, más különben igen jó gyermek ha nem sir.Megengedtem, hogyne, persze hogy lehet jó gyerek ha nem sir, épen olyan Írással volt reám az egész ongedelem- kérés, mint mikor az embernek a tyúkszemére lépnek, és aztán engedőimet kérnek.Most már lesz-e még olyan valaki, a ki csodálkoznék rajta, hogy elrohantam otthonról — el biz én, és azért is először neki a fürdőnek.Alig hogy leülök, ott terem egy szál ezimbalmos —- fizetek és futok, még hallottam a „körösi leánynak“ a végét ugyanakkor az elejét még erősebben, a kert egyenes utján voltam, akár előre, akár hátra megyek — zenébe megyek, előre tehát, még nem halt bele senki a zenébe (az igaz, bele bolondulhat) majd csak átfutok a köröndöu, a hol mint



iparosaink elhanyagoltságuk és tétlenségükből az erős aka­rat terére lépnek, s komoly elhatározásukat „tett“ is fogja követni, akkor maguk sem fogjak érezni annak hiányait, hogy nem képesek a társadalomban elfoglalni azon tekin­télyes helyet, mely ott őket méltán megilleti.A felsorolt hibák és akadályok csakis a korszerű és helves nevelés által orvosolhatók ! Igyekezzünk tehát gyér- mekeinket, iparos tanulóinkat észszerűen nevelni, hogy azok­ból művelt, szakavatott iparosok válhassanak, a kiknél ne hiányozzék sem a munkakedv, som a szakképzettség, s ak­kor nem kell őket féltenünk, sem a tudományos, sem az 
iparos pályán; — mert az életrevalóság képes lesz legyőz­ni minden akadályt, mely előhaladásukban netalán gátul szolgálhatna.Miután pedig a kormány részéről üdvös mozgalom indíttatott meg iparunk emelése érdekében, mely hazánk­ban számos varosban erős visszhangra talált, ennek követ­keztében mi sem akarván hátra maradni a kor kívánalmai­nak színvonalán álló városok sorából, minden lehető módot és alkalmat meg kell ragadnunk arra nézve, hogy hibás társadalmi állapotainkon tőlünk kitelhelóleg javítani töreked­jünk. Hogy pedig szerény törekvéseinket biztos siker koro­názhassa, támogassuk városunk áldozatkészségéből fennálló „esti-ipariskolánkat“ olv módon, hogy legyen az érdeklődé­sünknek méltó tárgya; — továbbá karoljuk lel egy szívvel lélekkel a városunkban nem rég megalakult „iparos ifjúság önképzó- és segélyző egyletet“ — mint a mely őzéiül tűzte ki magának a viszás állapotokon segítve, haladni a kor által kitűzött őzéi, a művelődés és tökéletesbülés leié ; — s végül villanyozzuk fel iparos mestereinket a társulás eszmé­jének megvalósítása- és iparunk fejlesztése érdekében, ne­hogy a műveltséget terjeszteni nem akaró városok sorában, az utolsók között is a legutolsó helyet legyünk kénytelenek elfoglalni. Kzeket méltán követelheti tőlünk a haza, a tár­sadalom és a saját magunk érdeke.Véssük tehát inéi ven sziveinkbe, s egyszersmind kö- vessük is szigorú következetességgel és megmásithatlan el­határozással előre törekvő korunknak eme jelszavát: „Hass, alkoss, gyarapits; s a haza fényre d e rü l!!!“

Törköly József, iparisk. igazgató.

zására törekedni, azonban sajtó törvényeink szabadelvű szel­leme és intézkedéseinek sértetlen fenntartása mellett sem tarthatunk bárkit is feljogosítottnak, a törvényadta jogokkal való visszaélésre és a sajtószabadság leple alatt, büntetés alá eső lázitó közlemények sajtó utjáni szabados terjesztésere.Határozott meggyőződésünk, bogy a pánszláv törek­vések terjedését, egyedül azon körülmény segítette elő, mi­kép kezdetben az egyes rajongók izgató czikkei figyelembe sem vétettek, azoknak semmi horderó sem tulajdouittatott, még csak komolyabb megfigyelés és érdemleges bírálat tárgyává sem tétettek, s a panszlávirányu lapok ellen a tör­vény korlátái között erélyesebb eljárás nem alkalmaztatott.A megyéket a múltban méltán a törvény az alkotmány védbástyájának nyilvánította. — Változott viszonyok és ha­táskör mellett, ma is törvény által biztosított hazafiéi kötél- műnknek és jogunknak ismerjük alkotmányos szabadságunk sértetlen fentartását minden rendelkezésünkre álló eszkö­zökkel biztosítani, s ott, hol bármi részben is. államintéz- ményeiiik fel forgatására irányuló törekvéseket tapasztalunk, azok ellen a törvény igazság érveivel a legerélyesebben fellépni.Ezen törvényes hazafias kötelességünk és jogunk tu­datában hívjuk fel a Nagyméltóságu m. kir. Helügyi Minisz­térium becses figyelmét, a pánszláv sajtó törvényellenes űzőiméire, s egyidejűleg tiszteletteljesen felkérjük, hogy a „Národnie Novvni“. „Hlásuik“ „Cernoknaznik“ , és „S|o- venské Pokladi“ czimii veszélyes pánszláv szedemü lapoknak — szükség esetén a postai szállítás megvon ísával i s — ártal­matlanná tételére minél előbb a legerélvesebben intézkedni
* 4» .  k I *« I

31esyéak és a pánszláv sajtó.A folyó évi szeptember 27-én Pelsüczön tar­tott megyegyülés egyik fontos tárgyát azon üzel­mek képezték, melyeket a Tnrócz-Sz.-Mártonban székelő pánszláv liga a liazafiatlan eszmék, bin ábrándok hirdetése, Magyarország ezredéves törté­neti jogainak meghamisítása folytán a műveletlen tótajku polgárok tévútra vezetésére nyíltan folytat, s ennek következtében a békés egyetértést a polgár és polgár között megzavarják. — E fontos tárgyban megyénk múltjához, történelmi hírnevé­hez méltó határozatot hozott. Ugyanis kimondotta azt, hogy mindazon tót lapok, melyek hazaellenes eszméket hirdetnek, a megyék területéről bclügy- ininiszterileg tiltassanak le, s tőlük szükség eseten a postai szállítás vonassák meg.E felirat, mely a testvértörvényhatóságok fi- gyeimébe is ajánltatik, igy hangzik:7102. 8*2. (Másolat.)Nagyméltóságu magyar kir. Belügyminisztérium !Tótajku népünk között a pánszláv sajtó izgatásainak káros következményei naponta kétségbevonhatatlan tények­ben nyilvánulnak. A lázitó czikkek behatása alatt, a külön* ben hajlamainál és természeténél lógva békés és csendes népnek meg mételye zése mindjobban terjed.Kétségtelen tény, hogy a „Národnie Novvni,“ „lllás- nik", „Cernoknaznik“ és „tSlovenszké Pokladi“ czimii Tu- rócz-Szent-Mártonban megjelenő pánszláv szellemű lapok, tót testvéreinket a magyar nemzetiség alkotmányos állam- intézményeink ellen nyíltan és következetesen izgatják és bujtogatják.Legtávolabbról sem lehet szándékunkban, szorító rend­szabályok élei beléptetése által — a sajtószabadság korláto­

kéit az 1882. évi szeptember hó 27-éu Pelsüczön tartott megvebizottsági közgyűlésünkből.“  * P c  *(tömör- és Kishont t. e. megye közönsége nevében
Szontagh Bertalan, s. k.

alispán.Felhívás a szövőipar (erjesztése érdekébenAz országos nóiparkiállitás alkalmából felséges király­nénk és Koburg Lujza herezégnő ó fensége kezdeményezé­sére a szövőipar fejlesztése, rendszeresítése, illetőleg szövő­székek beszerzése és kiosztása érdekében hazafias mozga­lom indult meg, melynek érvényesítésére felséges királynénk és Koburg herezegnő ó fensége buzdító példájára hazai hatóságaink, főuraink, főpapjaink, pénzintézeteink és egyes lelkes hazafiak több ezer forintnyi alapot teremtettek, mely­hez a nóiparkiállitás tiszta jövedelméből az orsz. nőiparegy- let egymaga 3000 fit tál járult. Ez üdvös mozgalom rend­szeresítése ezéIiából az országos iparegyesület és az orszá­gos nőiparegylet kebeléből állandó bizottság alakult, mely föladatait és tevékenységének irányát a következőkben álla- pitotta m eg :Szükségesnek találja a bizottság, hogy 1. a gép (mé­diaiba) szövés. 2. a sima (vászonszerii) szövetek iparszeni kézi szövése; 3. a mintás szövetek iparszeni kézi szövése meghonosittassék, illetőleg fejlesztessék és 4. bogy a házi szövőipar (a saját szükségletük fedezésére dolgozók ipara) fej Ieszt ése elő m ózd i tt assé k.E ezélból a bizottság 1. mechanikai szövőszékeket óhajt kiosztani, ha ugyan vállalkozók akadnak, kik a motort és segédgépeket beszerzendik és kötelezettséget vállalnak arra nézve, hogy a szövőszékeket öt éven át jó karban s folytonos működésben tartják, mely idő után a szövőgépek tulajdonukba mennek á t ; megjegyeztetvén, hogy a munká­sok betanítására a szükséges tanerő a kellő időre a vállal­kozóknak rendelkezésére bocsájtatnék.2. A sima (vászonszerii) szövetek iparszeni kézi szö­vésének fejlesztése czéljából a bizottság nagyobbszámu javí­tott szerkezetű (regulatoros) kézi szö\őszékeket óhajt kiosz­tani, de csakis oly feltétel mellett, ha vállalkozók akadnak, kik kötelezettséget vállalnak arra nézve, hogy a székeket öt éven át folytonosan működésben tartják, illetőleg ez idő alatt állandóan bérért szövetnek. E székek a vállalkozó ren­delkezésére (és nem tulajdonába) fognak bocsáttatni, ki eze­ket azon egyéneknek engedi át használat végett, kik szá­mára dolgoznak. Az öt év elteltével azonban e székek azon munkások tulajdonaivá válnak, kik ez idő alatt a vállalkozó számára kellő buzgalommal és szorgalommal dolgoztak A vállalkozó gondoskodni köteles arról, hogy a székek állan­dóan jó karban tartassanak. A munkások (iparosok) betaní­

tására a szükséges tanerő a kellő időre a vállalkozó rendel-oközősére bocsáttatnék.3. A mintás szövetek iparszerü kézi szövésére fejlesz­tése czéljából a bizottság nyüstgépeket. Jaquard-gépeket, szabályozókat (regulatorokat) óhajt egyes vállalkozóknak, ipurtársulatoknak vagy iparosoknak oly föltételek alatt kiosztani, ha kötelezettséget vállalnak az iránt, hogy e szövöszékjavitó részeket öt éven át működésben és jó karban tartják, és hogy ezek alkalmazását illetőleg kezelését foganatba veszik, és elsajátítják, mely utóbbi ezélra a szükséges tanerők ren­delkezésükre bocsáttatnak.4. Oly vidéken, Ind a földmivesek stb. saját szükség­letük fedezése czéljából szövéssel foglalkoznak, a bizottság hajlandó a szükséghez képest a fonalfelvetéshez szolgáló eszközöket vagy gyorsvetélóvel ellátott hordaládákat és gyors vetőtöket, kivételes esetekben egész szövőszéket is ki­osztani, ha az illetők magukat arra kötelezik, hogy ezeket öt éven át a téli idény alatt működésben és jó karban tart- jak. A javítások eszközlésére és a javított szövőszékkel való bánásmód elsajátítására az illetők részére tanfolyamok fog­nak berendeztetni, s az ezeken való részvételre mindazok kötelesek, kik a bizottságtól bármily irányú támogatásban, illetőleg adományban részesültek.Mindezek alapján felhívjuk a hazai közönséget, ható­ságokat, községeket, ipartársulatokat, iparosokat és magán­vállalkozókat. hogy a fentebb részletezett négy pont egei­kére vagv másikára vonatkozó bélvegmentes íolvamodvá-c . %/ % f •nyaikat legkésőbb 1882. é .i deczember hó 20-ig bezárólag az országos iparegyesülethez (Fereneziek hazára, Hadapesi) alulirt elnök nevére czimezve beküldeni szíveskedjenek A folyamodványokban a következőkre nézve kér a bizottság felvilágosítást, illetőleg részletezést ; a) folyamodó által kép­viselt helységben vagy vidéken a szövőipar jelenleg mily mértékben űzetik, és mily czikkeket állítanak elő? h» mi­lyen a lakosság anyagi helyzete? e| mily czikket óhajt folyamodó készíteni? d) mily terjedelmű vállalatot óhajt a vállalkozó létesíteni, és e) mily biztosítékot nyújt folyamodó arra nézve, hogy a fennebhi négy pontban érintett kötele­zettségeknek meg tud felelni. (Hatósági felügyelet stb»A  mennyiben a bizottság főiuteutióját csakis az ké­pezheti, hogy a munkára utalt és képes erők lehetőleg ju- talmazóan foglalkoztassanak és a szövészeti ipar felé terei­tessenek, kijelenti a bizottság, hogy a rendelkezésére álló anyagi eszközökhöz képest az 1. 2. 3. pontban foglalt igé­nyek kiderítését első sorban, a 4-ik pontban foglaltakat pedig másodsorban fogja figyelembe venni. A vállalkozók és folyamodóknak figyelmébe ajánltatik továbbá, hogy a mennyiben a bizottság által inert székeket és géprészeket kellőleg nem érvényesítenék, illetve felhasználásukról nemo  •>gondoskodnának, ezeknek mások által való íelhas/náltatása iránt a bizottság fentartja magának az intézkedési jogot.A  mennyiben e felhívásunk egyes vidékeken az általa leginkább érdekeltek közé nem juthatna, felhívjuk mindazon ügy barátokat, kik erről ez utón tudomást szereznek, hogy annak lényege iránt a leginkább érdekelt lakosságot tájé- kozni, — a vidéki lapokat, hogy e felhívást közölni és ben­nünket czéljaink megküzd.tésébeu ez utón is támogatni szíveskedjenek.Végre e hazafias ügyet az egész közönség jóindulatá­ba és pártfogásába ajánlva, még egyszer felkérjük hazánk lelkes fiait és leányait, hogy a \á/.olt c/.élnak minél hullni- tésabb előmozdítása érdekében áldozataikat és adományai­kat. akár természetben (néhány szövőszék felajánlása), akár készpénzben e hó végéig alólirt bizottság elnökének nevére az orsz. iparegyesülethez intézni kegyeskedjenek.Huzufiui tisztelettel Budapesten, 1882. nov. 8-án. Az orsz. iparegyesület és az orsz. nőiparegylet kebeléből alakult szövőipar terjesztő bizottság nevében:
Gróf Zichy Jenő, elnök.

látom a czigány játszik, és aztán „ i s t e n  \ e l e d  kert .t é g e d  u g y a n  t ö b b é  uei n c s ó k o l l a k  — azaz hogy nem látlak.Odaérek, egek lia. mennyi szép leány — de mennyi: Mint fejlődő ibolyák e magas gesztenvcfák árnyában. He azért nem maradok itt, futok rögtön tovább, pedig hogy tánczolnak, mint virág a tavaszi szél fuvalmára. Kár hogy zene van itt, de ha zene nem volna, no persze hogy nem volnának itt, már akkor csak maradjon a zene, csárdás kez­dődik, igazi gömöri csárdás, igazi gömöri nőkkel, ne tessék tovább, mert bizony no én nem bánom, de hclcugrok ma­gam is, pedig gyűlölöm a zenét, de most ebben a társa­ságban még czigánynak is élvezet lenni, és ez a melegség, ebbe a melegségben a korcsolyázó eg\let érdeme, melynek e mulatság majálisa volt.Nem fagvott be, nem hiába rendezte korcsolvázó-egv- let, de a hol ilyen van, ott nem csak a mulatság — de a viz is, mintha csak bosszantani akarna, csak nagy ritkán fagy be. azt is csak véletlenségböl, különben is a hol any- nyi tüzes, nem-forró szív, meleg érzelem van, ott lehet az egész északi sark egydarabban, még az is felolvadna. Any- nyi bizonyos, hogy a fold csak úgy olvadt a táuczolók lába alatt. Szerencse, hogy kevesen voltak, mert tönkre tánezol- ják azt a szép kerti helyiséget.Egyszer csak azt veszem észre, hogy én is ott vagyok a korben. és járom a csárdást úgy mint a többi, majd el- dobattam kezein, lábam, úgy voltam vele, akár „felhúzták“ volna mint egy órát — csak azzal a különbséggel, hogy se megállni, se lejárni nem tudtam, szerencse csak az volt, hogy a czigány néha meg-meg állt, mert talán még most is táuczolva iruám e sorokat.Csárdás. valezer. négyes — mindegy volt énnekem, talán még a „tarantellát“ is hibátlanul eljártam volna, ha őszibe jut Janinak rázendíteni. Ne tessék csodálkozni, oly kedves társaság volt együtt, hogy csak azért nem lett belőle a mulatságok példánya — házi mulatság — mert kert­ben voituuk

Talán alkalomszerű lesz Rimaszombat iparáról e helyen emlékezni meg annál is inkább, mert ez alkalommal jutot­tam egy pár rimaszombati kosárhoz. Vannak ugyanis váro­sunkban igen hires fazekak, melyek pénzért kaphatók, de vannak még hireseb „kosarak“ . melyeket ingyen osztogat­nak — én is kaptam már belőle — fáj is az éu szivem — — akarom mondani csak szerénységem tiltja megmon­dani — hányat.Mielőtt e nevezetes kosarakról szólnék, nem mulaszt­hatom. hogy még a fazekakról is ne szóljak.Tudnivaló dolog, hogy én a töltött káposztát végtelen szeretem, mivel pedig egy időben, mikor még nem volt bevett szokásom magamat ebédre abonomálni, akkor gyak­ran megesett rajtam, hogy laktársamat e b é d  i d e j é n  av­val mulattattam vagy ha úgy totszití haragítottam, — hogy a szakácskönyvet olvastam fel neki. Abban olvastam egy ily alkalommal, hogy ha 2 személyre való töltöttkáposztát akarsz készíteni, végv 3 személyre való káposztát, 4 sze­mélyre való töltelékkel fózd meg egy 5 személyre való c s e r é p  fazékba.Mostan tehát indítványom oda teljed, hogy a cserép fazekat a város tanácsa javíttassa ki r i m a s z o m b a t i  c s e ­r é p f a z é k r a .  igy aztán a város jövedelme nagyot szapo­rodván, remélhető, hogy a jövedelemből majd kitelik vagy két három arasznyi széles járdakészitéséhez való homok.A fazekakról jut eszembe az is, midőn X . barátom Y . városból keresztelőből menvén haza, a rendes utján csak azért állt meg kissé, mert azt vette észre, hogy nyakig van egy vásáros asszony cserepei között — képzelhető, hogy a cserepek többé legfeljebb régiség kiállításon szerepeltek. Es mint mondják, csakugyan kosár számra hordták el egy régi­ség kiállításra.Ad voeem — kosár számra — erről jut eszembe Ígé­retem a „kosarakról.“ Hetvenöty.

Göiuör-Kisliont t. e. megyék közig, bizottsága folyó évi október hó 9-én tartott ülésében 1011. sz. a. a tankötelezettség végrehajtása tárgyában a követ­kező határozatot hozta:Az 1882/3. évi tankötelesek összeírása községenként f. é. Gö8. sz. rendeletre beterjesztőt vén, járásbeli szolgahi- rák és városi polgármesterek utasittatuuk a községi elöljá­róknak szigorúan meghagyni, hogy f. évi nov. 1-től küldjék be minden két hétben az iskolai mulasztókat és nemjárókat kitüntető kimutatást, egyenesen a kir. tanfelügyelőhöz. Az első kimutatásba felvétetnek a szeptember és október havá­ban iskolát mulasztó tankötelesek s azontúl a két hétben előfordult mulasztások.A mulasztási kimutatást a tanító tartozik a mulasztási napló alapján kiírni, azt az iskolaszék elnökének ellenőrzés és hitelesítés végett átadni, ki azt további végrehajtás és felterjesztés végett a községi elöljáróságnak átszolgáltatja.A két hetenkénti kimutatás rovatai: 1) Az ezen hó­napban állandóan feljáró gyermekek száma; 2) Az igazo­latlanul mulasztó vagy egyátalában iskolába nem járó gyerme­kek neve. 3) Hanyadszo r jelentetik be mulasztó gyanánt. 4) A szülő, gyám. esetleg gazda vagy .mester neve, kinél szolgál vagy tanul, 5) Az utcza neve és házszám. 0) A községi elöljáróság mily fokozatú büntetést alkalmazott u.m. a) megintést, dorgálást, h) pénzbírságot még pedig 50 kr., 1 frt, 2 frt. 3 Irt iagy 4 frtnyit.A községi elöljárók ezen kimutatás alapján hajtják végre a megfelelő büntetést s a bírságot imigta m e lle it  adják át az iskolai pénztárba. A nyugta mindig a két heti kimutatással beküldetik a kir. tanfelügyelőnek. Ha azonban a nyugta hozzá csatolása miatt a kimutatás idejében való beküldése haladást szenvedne, a kimutatás azon jelentés kí­séretében terjesztendő fel, hogy a büntetésből befolyt bir­ságról szóló nyugta, mely napon terjesztetik fel. A birsá- golásnál utólagos mentségnek csak orvosi bizonyítvány alapján van helye, miért is a szülők előre figyelmeztetendök, hogy netalán megbetegedett tanköteles gyermeküket kellő időbeu a betegség kezdetén jelentsék be a tanitónak. Teljesen va­gyontalan szülék a bírságot az iskola, iskolakert vagy más közmunkával tartoznak leszolgálni, ha szegénységüket a lel­kész által is aláirt bizonyitványnyal igazolják. Ha pedig az iskolaszék vagy iskolaszéktől mulasztási kimutatás be nem terjesztetett vagy tanítás egyátalán nem volt, a községi elöl­járóság által ezen körülmény kimutatás uélkül bejelentendő, minden község saját tanköteleseiről felelvén, a kimutatás azon községektől is beterjesztendő két hetenként, hol helybeu



skola nincs sa  tankötelesek egy szomszéd község iskoláját 
iátogaják.I Azon községi elöljárók, még pedig bíró, jegyző együt­tesen, városokban az ezzel megbízott vagy ezen rendelet, következtében megbízandó tanácsnok vagy kapitány, kik ezen az iskolába járást kitüntető kimutatásokat két heten­ként beküldeni elmulasztanák, első ízben valamint minden további mulasztás esetén 1 frtnyi birsággal lógnak bűntet­teim. Ezen birság a közig, bizottsághoz birtokon kívül való íelebbezési jog mellett a kir. tanfelügyelő felhívására a szolgabiró. illetve polgármester által hajtatik be s nyugta mellett az iskolai pénztárba szolgáltattunk. Hasonlóan* bűn­tetteinek azon elöljárók is. kik a kimutatást kiíró tanító, illetve az azt ellenjegyző iskolaszéki elnök ellen észrevételt tesznek, mivel nekik a kimutatással szemben egyéb teendő­jük nincs, mint szigorúan azt végrehajtani. Azon tanítók ellen, kik a mulasztók kimutatását két hetenkint ki nem írják, vagy kedvezésből s félidőmből abból egyes mulasztó vagy nem járó tanköteleseket kihagynának, saját költségükre fegyelmi eljárás indíttatik.Miről kir. tanfelügyelő, városi polgármesterek s jheli szbirak által valamennyi község elöljárói kézbesítési iv mel­lett azon utasítással értesítettnek, hogy ezen rendeletet va-lamenvi helybeli lelkész s iskolaszéki elnökkel, nemkülön-

*  •ben tanítóval közöljék, ennek igazolására a vett rendeletre ezek láttamozását rá vezettessék s mindezeknek biztos tudo­másul vétele szempontjából azt szokott módon minden város­ban. községben közzé tegyék. Városi polgármesterek pedig rendelet vetele után előre jelentsék be azon tanácsnok vagy városi kapitány nevét, ki e/en rendelet felelős végrehajtá­sával megbizatott. Le» élezés.
Rimaszombat. 1382. nov. 18.„Tömörülésben az erő“ elvének hódolt a gömörme-

”  Pgyei tanítóság, midőn megalakitá az általános tanító egyle­tet megyei s hazai népnevelésüuk ezéIjaból.E czélt elérni első sorban a tanítóság művelődését előmozdító eszközök által kívánja elérni. Ily eszközök: a próba tanítások, értekezletek, szektául felolvasások s tan­eszközök bemutatása.IIv önkénvtes. de minden önérzetes hivatalát szerető • *tanító táisadalmi állásával szorosan összefüggő kötelességet teljesített városunkban e rimaszombati járás tanítósága f. hó 11-én a községi iskola helyiségében, a midVi Törköly József elnöklete allatt vi léki s helybeli tagok részvéte melle t megtartó őszi közgyűlését.K gyűlés legfőbb s legtanulságosabb mozzanatát ké­pezte a helybeli községi tantestület által készített s a föld­rajz sikeres tanításnál használandó, mondhatni nélkülözhette!) — térképek bemutatása, melyek a szülőhely, határ s megye megismertetésére vonatkoznak.A  csínnal, nagy gonddal, fáradsággal s a módszer kí­vánalmainak megfelelően készült képek önmaguk dicsérik szerzőiket, ezen felüli dicséret fölösleges. Mindamellett fo­gadják kartársi köszönetünket a miért ezen ritka taneszkö­zökkel megismertettek s hasonlók készítésére útmutatással szolgáltak.Nem kevésbé volt érdekes a Fáhry János tanár ur s
wegyleti rendes tag által hemutatott s ugyancsak a földrajzi alapelemeinek tanításához s azoknak szemléltetéséhez szük­séges taneszköz, ami egv darab fából volt kifaragva s mely

P O» “  wa dombokat, hegyeket, forrásvizet, folyót, tengert, szigetet stbbit természeti hűséggel tüntette elő.Próbutanitást tartott Prunvi Vilmos a magyarok tör­ténetéből az V. és VI. osztálvlval, inelvre midőn az alapos
w  w  w  lészrevételek megtétettek, előadónak köszönet mondatott.Több folyóügy elintézése után indítványokra került a

W  P « Vsor. melyek közül kiemelendő az. mely által a folyó évben Osetnekeu megtartott közgyűlés alkalmával a következő II. egyetemes tanítói gyűlésre kiküldött képviselők megválasz­tása körüli eljárás kifogásoltunk. §.

világát elvesztette Hódi István páhalusi lakos, ki jelenleg Csobo Jánosnál vau szolgálatban. A  szegény, már hajlott- korú ember, beletörődve állapotába viselten vaksíg.iak — bár­csak felányi mérvben —- reá mért terhét, midőn ezelőtt néhány héttel azon tapasztalatra jött, hogy azon tárgyak, melye­ket jobbszemével tisztán lát. mint ködből álló alakok tűnnek fel balszenie előtt is. A látóképesség, mit először fel sem vett, naprúl-napra erősödött, a tárgyak mindinkább határo­zott alakot öltöttek mindaddig, inig balszemének világos­sága is teljesen visszatért. E tény bizonyára méltó arra, hogy orvosaink gondolkozzanak felette, mert az illető sem­minemű orvosi segélyben nem részesült.
Szerencsés utat! — Markovics József várkonyi (Bor- sodmegye) lakos ez előtt több mint egy évvel kiment Ame­rikába. — nejét és 8 gyermekét csaknem teljes nyomorban hagyva bátra. — Azonban az elhagyott nőt megszánták a

C  • 'D  •/  Ojó várkonyiak s részint jószívűségből, részint pedig kölesön-

Losoncz. 1882. nov. 8.T. szerkesztő ur! Meglepetve olvastam becses lapja 4f>-ik számának hírrovatában a helyreigazítást megkövetelt az „Ipar ársula'i lapok" mutatványszámában közölt azon liirt|: n i iiha é i a rimaszombati iparos ifjúsági egylet léte­sítése körül fáradoznám.A nevezett lapot eddigelé nem láttam s nem olvas­tam, nem is gyunitba om kinek tolt kedve nevemmel tréfát űzni és mindjárt 1-sö számát koholmány nyal tisztelni meg?Feszült érdekkel kisérem önök. közgaszdászatuuk min­den ágara kiterjedő, rugékouv mozgalmát, s kiváló öröm­mel értesültem lapjuk 33-ik számában arról, hogy értelmi­ségük több jeles tagjának kezdeményezésével az „Iparos ifjúsági mik épzó- és segélyzö-egylet“ szervezkedvén, annak alapja javára szeptember 10-én sikerült tánczmulatság tar­tatott. — A Ind annyi életrevaló tevékeny erő pontosul, idegen beavatkozásnak szüksége egyátahiban nem forog fenn.
••Üdvözlöm önöket e nemes küzdtéren. önök felfogták a kor intő szavát; mert önök velünk együtt meg vannak győződve arról, hogy édes hazánk anyagi jólétének egyik lötényezője a m a g y a r i p a r m e g s z i I á r d i t á s a ; tehát hazai saját iparunkat kell támogatni, magyar iparosokat ne­veim. művelni iparos osztályunkat! Miután pedig iparos osztályunk nagy része a leje fölött összecsapni készülő hul­lámok veszel vét szunnvadozó mámorában nem akarja észre- venni: a hivatottaknak nem szabad megrestülni, őket a haza és saját javuk munkálkodására ösztönözve ébreszteni.Önök bizonyára nem fognak az ifjusági egylet meg­alakulása körül hosszabb szünetet tartani ; hanem az ön­képzés és segélyzés kutforrásait megnyitni, fokozatos elö- huladását támogatva, nyilvántartással ellenőrizni, hogy kitűzött czélját mindinkább megközelíthesse, és igy a ma­gyar kézmű iparososztály miudeuike által egy-egy művelttaggal gyarapodjék !Működésükhöz erőt. állhatatos kitartást, áldásdus sikert kiváuva, maradtam hazatiui üdvözlettel Busbak Ádáltl.Hírek és vegyesek.
Pénztárnok választás. A tiszai ág. ev. egyházkerület házi pénztárnoka Marko János leköszönvén, az ekként meg­üresedett hivatalra az egyházak e napokbau adták he sza­vazataikat s a beadott 113 szavazat közöl 109 L i c h t e n *

uicrosök, barátok és rokonokon kívül neje és hat gyermeke gyászolja. Nyugodjanak békén porai !
Tragikus sors. I*............ I .........  és neje igen szegé­nyek voltak midőn ezelőtt 20—25 évvel összekerültek, de kitartó munka, szorgalom és takarékosság által tekintélyes vagyonra tettek szert, ugv, hogy a férj egvike volt Rima-• * c* •szombat vagyonosabb lakosainak. A nyár folyamán a férjen elmezavar nyomai mutatkoztak. — Rögeszméje üzletek kö­tése volt. alkudott is minden tárgyra. 2—3-szoros árt ígér- 'cn . — természetesen többen nem hívén vagy nem tudván az elmezavarról semmit, mit környezői is csak későn vet­tek észre, szerződéseket kötöttek a szegény öreggel, ki te­temes elópénzt is adott a szerződés biztosítására. A vétel­ből persze semmi sem lett, de sok odaveszett a szétosztott pénzből. Végre a család gondnokság alá helyezte, majd Bupapestre küldte fel megfigyelés végett. — Az elválás a nőre oly mélyen hatott, hogy azóta folytonos rettegésben• w 7 “  J J üélt s több mint két hét óta szenvedett álmatlanságban. — K szenvedéstől menekülendő, folyó hó 15-én, mialatt azt hitték, hogy eddigi szokása szerint lepihent, szobájában magát felakasztotta. — A belépő cseléd már teljesen meg- hidegülve tál l a. temetése nagy részvét közt ment végbe.
Templomszentelés. Megyénk legősibb székhelyén Sajó- gömöröu folyó hó 12-on szentelték fél az uj imaházat. Az ünnepély lefolyásáról terjedelmes tudósítást kaptunk, mit azonban térszüke miatt csak a jövő számunkban közölhetünk.
A rimaszombati tűzoltó testület parancsnoksága fo­lyó hó 15-én vizsgálta meg a jelentkezőket s osztotta he azokat, kiket alkalmasaknak talált. E gvülés határozata föly-

O «  wtán, melyben részt vettek: ifj. Hegy essy Sándor főparancs­nok id. Hadinyi Gyula főkapitány, Kovács Zsigmond. dr. Szabó Samu, Bodor István és Barna Imre, városi tűzoltókká lettek: Vaskó károk, Kis Mihálv. Hegedűs István Asztalos
w  7 • O  *József, Varga András, Kovács Bál a mászó. Válvi József,

O  wJuhász József. Seres Dániel. Osizi Miklós. Bál Mihály. Bűn­özik János, Magics István, l  j Gergely, Magyar Bál, Bábás József. Fecskendő mesterekké Csepák János és ifj. Berjéssy Józsefet nevezte ki a parancsnokság. A ruhanemüek előál­lítására holnap d. u. 3 órakor árlejtés leend a városháza migy termében.
■ 0 * >  '• ■ * -  • • ( • • • ■ > •  4 • t  » • * • • • - •  •• • • ^  t •• 1 4  • * (  M  • t  ■ »  *•

Magyar tannyelvű elemi iskola nyílt meg folyó hó 12-én Tiszolczou, Imi eddig nem igen szívesen hallották a magyar szót s nem sok bajnoka volt a magyar hazafias szellemnek. Ez iskolának meguvitása s azon GO növendék.
rj  %>kiket a szülék önként Írattak be, egy szebb jövőnek lesz­nek zálogaivá.

Egy lépéssel közelebb jut rövid idő alatt a Feled- tiszolczi szárnyvonal is a világ forgalomhoz. — Ugyanis,J  o  o  oLibet- es Breznobánya felé folytatni fogják a Zolyom-besz- terczei útvonalat s talán majd eszébe jut valakinek, hogy megyénk vasiparára nem lenne hátrányos, sőt az államra nézve nug épen előnyös lenne a tiszolezi vonal folytatása s összekapcsolása hogy megyénk előtt bár csak egy oldalon észak is megnyíljék s a zsákutezákbe vezető vasút vonalak száma egy gyei apasztassék.
Mennyit költ egy évben Rimaszombat? E kérdésre:az 1883-iki előirányzott költségvetés szerint következőleg felelhetünk: hát biz* az (>3210 írt 07 krt. Még pedig adókra 7293 fit 17 kr. Rendszeresítésre 22200 frt 70 kr. Irodai szük­séglet 38<Mit. Fuvar és napi dij 400 Irt. Ujouczozási költség 250 li t. Épület javítás és biztosítás 1852 írt 45 kr. Utak, hidak javítása 700 Irt. Tanszékre 322 f t Rendőri kiadásokra 4240 frt 84 kr. Gazdasági kiadás 11323 Irt 27 kr. Gyógyszerekre 80 frt. Kamatokra és törlesztésre 9107 fit 58 kr. Rendkívüli kiadásokra 2900 frt. Előlegezésre és vegyi sekre 2100 frt. Ösz- szesen: 03210 Irt 17 krt. F e d e z e t :  .Múlt évi maradvány s kintlevő követelés 4015 frt. Ingatlanból 10202 frt 81 kr. Regálé s más hasonjogok élvezetéből 28410 frt 30 kr. Tő­kék és részvények után 0109 frt 90 kr. Teritményekböl

w  w2753 frt 90 kr. Bótadó a nem polgároktól 000 kr. Vegyes bevétel 1830 frt. Összesen 03227 frt 27 kr. így 1884-re marae a fedezetből 17 frt 90 kr.
Gondatlan dajka. Holies Eleket Forgácsfalva derék körjegyzőjét sulyos csapás érte. Ugyanis 1 és V4 éves kis leányát mialatt az atya az irodában, az anya pedig a mezőn volt elfoglalva: a dajka átvitte a szomszédba s inig a gyermek a ház közepén játszott a dajka kötéshez fogott, megfeledkezve a gondjára hízott gyermekről. A kis leány talált is játékszert, mert ugyanazon szobában volt elhelyezve egv zsák hah, melyhez a gyermek — lyukas lévén a zsák oldala — könnyen hozzáfért. Játék közben egy szem bab leszaladt a torkán s a légző csőbe jut.a a szép. kedves gyermeket megfojtotta. A szülék bánata és fájdalma leir- hatlau s vigaszt csakis azon tudatból mentenek, hogy fáj­dalmaikban mindazok osztakoznak, kiknek kebléből a rész­vét érzete még ki nem halt. A letört virágnak legyc-n csen­des nyughelye, a bánatos szülék sebére pedig hintsen gyógy irt a vigasztalásnak Istene!
Rendkívüli egyházkerületi gyűlés. A tiszáninneui ref.egyházkerület az ó Felsége által szentesített zsinati határo­zatok tudomásul vétele s a további teendők megbeszélése végett folyó hó 28-án Sárospatakon rendkívüli közgyű­lést tart.
A „Felvidéki közművelődési egyesület“ szervezkedő közgyűlését folyó hó 28 áu tartja meg Nyitrán. E közgyű­lés iránt hazánk felvidékén általános az érdekeltség. Sok és nagv eszme vár e gyűlésen teljes megoldásra, s mi hisszük hogy Magyarország felvidékének minden hazaliasau gondol­kozó tagja meg fog jelenni e gyűlésen.
A természet játéka. Ez előtt 17 évvel a balszeme

s t e i n Józsefre, a hegyaljai esporesség felügyelőjére esett.Mi csak gratulálhatunk úgy a választottnak, mint a válasz­tóknak. mert az önzetlen bizalom az egyházkerület egyik legérdemesebb tagjában összpontosult, kinek fényes múltja, kezesség a jövőre nézve.
Lelkész választás A debreczeni ág. cv. egvház, molj eddig mint leányegyház a nyíregyházi népes gyüle­kezethez volt csatolva, legközelebb önállóvá lett s lelkészévé a tiszai ág. ev. egyházkerületnek hazafias buzgalmáról isme- ívtes s közkedvességii szuperintendensének Uzékus Istvánnak liát U z é k u s  Gyulát választotta meg.
Hétben ma van a második papválasztás, mert az első Ízben niegválasztott L e n  k e y  Bál. a meghívást nem fogadta el. I gy tudjuk, hogy a többség üsvátli István szalóczi lel­kész köré csoportosul, ki mint a „R . I I .“ buzgó munkatársa szélesebb körben ismeretes..
Halálozás. M a r k o  András a rozsnyói takarékpénz-(ttár buzgó főkönyvelője folyó hó 10-én elhunyt. Véletlen j ké >en több, kevesebb összeggel segélyezték. — így élde- lialálát szivszélliiides okozta. A derék tértin halálát az is- gé t egész mostanáig, midőn a napokban levelet kap férjé­től. melyben útiköltségre tekintélyes összeg pénz volt s egy­szersmind megírva, hogy a férj sorsa jól megy, csakis az az elszomorító, hogy családjától távol vau. minek következ­teben őket a sziikéges utasítások mellett magához hívja.— A nő az utasításokat követve, az előkészületeket a hitelezők legkisebb sejtelme nélkül megteszi s már eljutott a bánrévei vasútállomáshoz midőn észreveszi, hogy egész légió hitelező van a nyomában. — Jegyet váltani, a nyitva levő vasúti kocsira felülni egy perez müve, a hitelezők, kik mindnyájan asszonyok valamik, már csak az ajtók becsapását hallották. Ekkor keservükben a főnökhöz fordultak, de ez a bíróhoz utasította őket. Be is köldöttek egyet, de mi alatt az a bí­rót kereste, addig a vonat elindult, magával vivo a szegény asszonyok reményét és pénzét. Ekkor megeredt a nyelv s fékevesztett dühökben a jószivü adakozók oly szerencse ki­sállatokat küldtek a távozó után, melynek ha tized része meg- hallgattatik. az őket szállító hajónak még csak hire sem ér Amerikába.

Hajmeresztő gyilkosság Miskolczon ma egy hete rendkívüli gyilkosság történt. Mathiász Mihály, Bucsán La­jos és Brohács József estefelé a pinezébe indultak. Útköz­ben azonban Bucsán megbotlott s lábát kificzainitotta. A két férfi karon fogta a sérültet s ug.y vitték be a városba, hol a szélső háznál lábát úgy, a hogy tudták, helyre igazí­tották. Azonban ez után is csak társai segélyével mehetett tovább. Ennek következtében ismét karon fogták s úgy vitték lakása felé. De mielőtt azt elérték volna. Meczko József és Nagy János — mindkettő kocsis — jött velük szembe, kiket figyelmeztettek, hogy térjenek ki, mert sebe­sültet visznek. De Meczko csak azért sem tért ki és Bra- hácsot meglökte, ki ekkor a goromba kocsist arczul ütötte. A bőszült kocsis erre kést ragadott s azzal Braháesot oldalba szúrta, majd a Braliács segítségére siető Mathiászuak ütötte mellébe kését úgy, hogy az a tüdőt is átjárta. Erre a gyil­kos és társa megfutottak, de a zajra elősietók által elfogadtak.
Sajtóper. Húrban a pánszláv agitator, sajtópert indí­tott, mint a F . N . 0 . Írja Zinertics Simon ellen, ki érde­kes epizódokat irt e „jeles“ térti viselt dolgairól.
Fiesko Ecksteintól Kokováról egy nyilatkozatot vet­tünk, melyben kijelenti, hogy múlt számunk egyik hírében a személyére vonatkozó közlemény „téves“ . — Mi a köz-

wlőttek valódiságát feltartjuk, mert hiteles és a mi fő n e m  é r d e k e l t  forrás után közöltük az esetet részleteivel együtt.
Nyilvános nyugta. A rimaszombati egy. prot. gym­nasium segélyezésére újabban adakoztak: Osgyánbói Luczo István lelkész, Malatinszky Vilmos, Bolgiry Károly 2—2 frt. Id. Horváth László, ifj. Horváth László, Br. Luzsénszky Henrik, Okolicsányi Gyula, az ozsgyáui ág. ev. egyház 1 — 1 írt. Nagymolnár János 00 kr. Nessl Alajos, Vejsrada Antal Ozsgyán községe 50—50 kr. N. N. 40 kr. Bolcso Ferencz, Lamer János. Lusztig József. Imre György. Kovács Ferencz, Lusztig Farkas, Tímár Antal 20—20 kr. Borics István 10 kr. összesen 15 frt. — Közli Rimaszombat, 1882. nov. 15.

az igazgatóság.
A fejetlen hulla. A Csongrádon talált bullának sza­bályszerű bonczolása megtörtént. A szakértők véleménye szerint a hulla 20—22 éves ('nőé, ki áldott állapota 4-ik hónapjában legnagyobb valószínűséggel öngyilkosságot kö­vetett el. — A mészállomány, mely a hullát fedte, a test zsiradékából állott elő s csapódott le a fel nem oszlott ré­szekre: a főt és alkarokat, melyek hiányoztak, a vizárja szakíthatta le. midőn a test valahol megakadt. — A hulla hossza fej nélkül 120 cméter. — E hullának a tisza-eszlári ügygyei semminemű összekötetése nem lévén, arra befolyással egyáltalában nincs.
A befűzött gyümölcsöknek tudvalevőleg igen nagy llensége a penész, annyira, hogy bármily gondosan bekö- öztessék is az üvegek szája, a levegő bejutása következté­ben a befűzött gyümölcsnek gyakran félét tönkreteszi a pe­nész, melynek csirái a levegővel bejutnak. A romlási csi- roknak a befözöttekben megölése végett a gyümölcsöt a ezukorszörp berakás után még rendesen kifőzik. Itt. ha a főzés kellő ideig történik, hiba nem csúszhat he a kezelésbe, mert a főzés által a peuészcsirok csakugyan megsemmisit- tetnek. Hogy azonban e gyümölcs a levegővel bejutható penész és erjesztő gombák romboló hatásától is megoltal- maztassék, el kell azt a levegőtől zárni. Az elzárásnak leg­elterjedtebb módja tudvalevőleg az üvegeknek marhahólyag- gal vagy pargamenpapirral bekötözéhen áll. E mód azonban egyátalában nem nyújt tökéletes biztousígot. Egy né net gazda azt ajánlja, hogy a beföztes üveget felfűzés után any­ucira töltsük meg. hogy körülbelül egy cm. széles hézag maradjou vissza. Ezután pedig olvaszszunk fel s á r g a  s z u r k o t s egy evőkanálnyit öntsünk mindegyik üvegbe. A szurok a felületen marad, s az üveg tartalmának lehűlése után megmered és egy levegő által teljesen atjárhatlau ré­teget képez, mely alatt a gyümölcs felhasználásakor az üveg száját csak egy forró vízbe mártott ruhával kell kö­rülcsavarni. A szurokréteg széle felolvadván, a többi még merev rész könnyen kivehető. Ezen eljárást mi is megpró­báltuk, és kitűnőnek találtuk, csakhogy mi a szurok helyett a sokkal kényelmesebben kezelhető és sokkal tisztább pa­r a f f i n t  használtuk mely az elzárást épen oly jól telje­síti, mint a szurok. („M.  Föld.“ )„Mturyarorszái? f isjiret Uoiséiri hareza“  1848—4f)-ben. Ily

czimii 2 kötetes, s^i:ies képekkel és térkénekkel ellátott inure hirdet 
előfizetést G e l  ic h  Richard tábornok. K mű. mint az előfizetési felhívás 
mondja, — szakszerűen targvalandja hazánk e dicső küzdelmét 7 feje­
zetben. A szerző saját feljegyzésein kívül, több nagynevű barátjának 
emlékiratait s az akkori „Hivatalos Közlönyt4 s minden e tárgyra vo­
natkozó müvet felhasznált. Klötizetési ára a 2 kötetnek tí frt, mely ösz- 
szeg Aigner Lajos kiadóhivatalába küldendő.



nincs öröme a mily jól esnék

C S A R N O K .Tompa költészete.
(Folytatás.)De jeriink tovább. Ott vau a „ M e l e g  f o r r á s “ e/.i- 

mű költeménye. Mi c meleg forrás? a szív. Mily költői kép!? Maga az egész négy s tréfás költemény, oly egyszerű, mégis oly aestlietikai csínnal dolgozott, megkapó darab. Közvet­lensége, melegsége, önkénytelen megragad.
„Tetőre, ró n as ágra 
Hornit hó szem lei lói,
.Mi jól esnek szememnek 
E gy zsenge zöld levél.Igen, hó, szemfedél borul a rónaságra, nincs fénye, enyhítő jóltevö melege, a zordon téli tájnak, mint mondja:
„M ig Ins egyformaságon 
Fárad szivem szemem ; 
lliaba száll az égre 
Vágyó tekintetembánatnak, nincs derűje a borúnak, pedig______  „egy zsenge zöld levél.“

S e  csüggedjünk, ne szomoritson cl az a kihalt vidék, az a múló bánat, térjünk a meleg forráshoz, a szívhez, zöld pázsit mosolyog itt felénk a tél haván is, örömre le­lünk a bánatban, megnyugvásra a háborgattatás, gond. ag­gódás, ezernyi bajok között. — 8 remélve, bízva kiáltunk fel a költő művészi foruulatu szavaival, imdylyel költemé­nyét befejezi :
Nem liánom én, ha zug is
A teli förgeteg;
Lakásod kis vidéke 
Nyugalmas és m eleg!
Kgy tündér kéz zöld pázsitodra 
Virágot hint. lepéket hív ;
Légy iidvöz, üdvöz. életemnek 
.Meleg forrása: s z i V.“Mily szépen adja „A  költő“ czimű versében azt az érzelmet, mely a hivatott köbét dalolni készti, dalolni, bár sokszor önszivvérével irvák e dalok ; geuiális költői rajz.Pár szóval annyi sokat mondó.Kimondhatlan vágyat érez az ifjú, eped, maga sem tudja miért, miután névtelen e vágy, névtelen ez epedés, majd megjeleli a múzsa, a dal-isten s lantot ad az ifjú ke­zébe, de e lanttal nincs boldogság. — Komoly lesz, az előbb még vidám ifjú, a költő szenved, az az ábránd oly édes bár, mégis oly nyomasztó, oly fájó.
„ S  midőn szív- és lélek hatón 
Felesattant édes hús dala:
A lantos szenvedett nagyon,
S  szivén mély fájdalom vala.“és ó mégis boldog, boldog mert dalolhat, jól esik neki a bánat, kigyult arczán nem látszik a fájdalom, csak a lelkesedés fenséges isteni pírja, leveretve, lesújtva is uj erőt nyerve emel­kedik fel mint Ánthens, s midőn a dalisten újra megjelen, hogy szenvedését cnyhitni visszavegye tőle lantját. Igen, midőn újra inegjeleu a dalisten :

„Oh hagyd a fájdalmat nekem,
A lelkes dalnok felele;
Oh I a g y J a fajdalmát nekem,
Csak hagyd meg a lantot vele!“

I gyauily iutentiójii s vele teljesen analog a „Kant és korona“ czimű.A költő ebben is a költészet varázshatalmát festi, mint az előbbiben, csakhogy nagyobb terjedelemben.Mig amott csak pár szóval, rövid öt versszakban bi­zonyítja be, képet használva, a költészet, a költői lelkese­dés* erejét, itt a „ L a n t  és k o r o n a “ cziműnél, már ki­szélesedik a kép; nagy lyrikusuuk az alapeszmének, a köl­tészet hatalmának, bebizonyítására, egy alakoL egy vándor dalnokot vesz fel, s jutott oly helyzetbe, midőn választani kell. egyfelől lelke sugallata, másfelől a csábitó jövő, egy fényes élet rá váró fénye, pompája között. — Lássuk mily mesterileg oldja meg költőnk a megkötött csomót, s fejti meg a feladatott problémát:
„Elindul a dalnok, hű utitársa 
A lant, s keble mosolyg? szép világa,
S hol bűvös d.dát elárasztva já r :
Mint hangos erdő zeng a löld, határ.“

„Örül. sir a nép, hol zendül dala,
Szivét találva érzi általa;
S/.az fő hajol meg a dicső előtt,
Megelőzi dicsének hire ő t :
8 a nagyvilágon bármely útra tér:
Fején frisságtől zöldül a babér“8 megy, mig kiszáll nagy messze tenger partjain, dalol ott is, s az ősz király, dalától elragadtatva, koronáját teszi lá­bai elé, hogy ott maradjon, legyen utóda ; csábitó az Ígé­ret, csábiló, de még győz a költő az emberen, s a szegény vándor dalnok visszautasít ja az ajánlott koronát, vissza a nem is álmodott kitüntetést, a költészet vonzereje még ha­talmasabb.

„Oh nagy király, hadd menjek én tovább!
L g y  sem lelnék fényesebb koronát,
Es távolabb terjedő királyságot,
Mint melylyel a laut istene megáldott.“

És ő menne, távozna, széttörné a csábitó 
Varázst, de a királynak leánya is van,
„S  a lány kecsen s z í v  s  gondolat megállnak.“S mit a korona fénye, kieszközölni nem tudott, kiesz- közli a szerelem, a bájos ajkuk szédítő mosolya, szelíd, kérő szava.

„Dalnok, mi édes szavad hallanom:
Hogy nem tántorít fény es hatalom !
Mit én adok dúsan feler amazzal . . .
Maradj, maradj! szerető szív marasztal!“Mily művészi fordulat, geuiális szembeállítása ama két lelki szenvedély, két egyformán erős szellemi hatalom a költői hivatás, s a szerelemnek.
Holio dalnok, bokó ábrándos gyermek,
„Hova mennél . . .  V itt a világhatárra . . . !
— S a két boldog egymás karjába zárva.“A szerelem győz, a dalnok marad, s lesz egy nép, egy nemzet királya, fény, hatalom övedzi körül, neve mil­liók ajkán zendűl fel, magasztalva, dicsőítve. — Mégis e fény. pompa nem boldngitja őt, nem a szerelem, melylyel a igyali neje körül veszi, nem, mert lelke visszavágy ama bűvös világba, a költészet magasztos, isteni világába.

„Hús a költő, szivén súlyos seb ég,
Mind a mivel bir, neki nem elég!
Ah, más a dal tündérvilába, más!
Ott ha bú támad, vau vigasztalás.

'

Ott fent repült, göröngyös itt az ut,
Leszorítja a méltó koszorút
— Melyet babér ágból a hir fona —
Fejéről a nehéz érezkorona.“Végre is azonban megszűnik, megkell szűnni a küz­delemnek, a belső harcznak, a költészet ereje diadalmosko- dik, a múzsa visszaköveteli foikentjét, a lélek széttépi lánczait.
„S  mely volt nem a költőn. — «az emberen,
Fény, liatalo u és gyarló szerelem :
Lcliuiit bilincsként, mind mind elmarad.
IS gyönyörrel érzi lelke, hogy — szabad.“Gyönyörrel érzi, olv édes a rég elhagyott világ, au- nak öröme, búja, s az a megnevezlietlen vonzo bűbáj, mit ki nem pótolhat fény. hatalom, csillogás, nem a minden­ható szerelem. — Gyönyörrel érzi, és
„Most szól a lant, most zendül meg az ének!
Viharát«»!, tiizétől ónhevének 
Önmaga is úgy elragadtatik ;
Mint ár rohamtól a könnyű hadik.
Repül, repül . . . és a midőn inegeszmél:
Eltűnt a föld, és minden a mi földi . . .
— Ki már az égbe jut. mért jönne vissza?!
A menny örök fényét magára ö lti!íme a kép, a költészet hatalmának . mesteri bebizo- nyitása, egy Symbolikus, rövid költői beszélvben.

%> O .  • vBizonyára nem hibázunk, ha e müvet, úgy béltartal­mát, inteistióját. mi.it külalakját, nyelvezetét, szóval kidol­gozását tekintve, Tompa egyik sikerültebb költeményének ismerjük el.Messze vezetve czélunktól, s a mellett hogy Tompa jól ismert müvei, költészetével szemben felesleges szósza- poritás is lenne, nagyobb terjedelmet öltene ez értekezés, mintsem e lapok hasábjait igénybe venni, jogot formál­hatnánk, ha hosszasan tárgyalnánk tovább is, minden egyes költeményt.Ebből kiindulva, megfogja nekünk bocsátani a nyájas olvasó, hu további hosszas, részletes bírálatba nem bocsát­kozva csak néhány sikerültebb költeményét említjük még fel nagy költőnknek, s aztán tiszteletteljesen búcsút veszünk.(Folyt, köv.)Szerkesztői üzenetek.
A. B. A  nemes keMek elismerése legszebb jutalma önzetlen tö­

rekvésünknek.
Z J. Várva vártuk.
V. L. l ’j évig ko/.om kötve van. a/, után uiajd meglátjuk.
K. B. Térs/.iike miatt a jövő s/.á ura halasztottak.Felelős szerkesztő; Bodor István.

F o r g f i c s f a l a .

Nyílt tér.*)
Brauer Gábor, 

Róth Lina,jegyesek.
V l e s a - J a m a ,

E  rovat alatt közlőitekért nem vállal fele.össégeta S/.erk.

j?I a s a  n-h ird etesek .

Hirdet mé*y.A gömörnjegyid nép- és iparbank igazgatósága ré­széről közhírré tétetik, bogy mindazon marokzálog tárgyak, melyek a kellő időben ki nem váltattak, illetőleg megnem bosszabittattak folyó 1882. év november 25-én d. u.
2 Órakor a gömörmegyei nép- és iparbank helyiségében nyilvános árverésen el fognak adatni, miről az érdekeltek s a venni szándékozók értcsittetnek.Rimaszombat, 12. október 2G.

Pályázati hirdetés.Klenócz község részére egy erdőtiszti állomás rendszeresítése engedé­lyeztetett következő évi díjazással: 300 írt készpénz, erdei kihágási pénzbír­ságokból a község pénztárába folyandó összegek 7s része, szabad lakás, 32 méter tűzifa, 2 db szarvasmarhára szabad legelő és mitegy két szekér szénát termő rét. — Ezen állomásra pályázni kívánók értesittetnek, hogy kérvé­nyeiket folyó év deczember 12-éig alólirottnál nyújtsák be. 2— 3Klenóczon, 1882. november 8-án. Englcr Sámuel, községi bíró.
Az igazgatóság

P C* I c3 J GUTJAK M Ü LLE RÉrez- és fakoporsók főraktára
R a k t á r :  Cseren- 

csényi-utcza Sa- 
marjay József ur 
házában.

sx L a k  á s : Losonczi- 
utcza 16. sz. a. 
(saját ház.)Alulírott tisztelettel tudatúm mindazokkal, kiknek szomorú kötelességük drága halottaikat tisztességes módon eltakarítani, hogy a feotemlitett raktáramban min­den e szakmába vágó tárgyak: érez- és fakoporsók, (a legdíszesebbtől a legegy­szerűbbig). szemfedók, párnák, selyem és perkail-lepedök, virágok, koszorúk, különféle szinti és szélességű koszorú-szalagok, gyász-fátyolok, gyertyák stb. stb. nagy készletben tartatnak és a legjutányosabb árak mellett szerezhetők meg.Kívánságra temetések teljes elrendezését is felvállalom.Midőn ezen vállalatommal e vidék egy rég érzett hiányát pótolom ki ; tet­tem ezt azon számtalan felhívásnak következtében, mely évek óta hozzám öltöz­tetett. Ennélfogva felkérem mindazokat, kiknek ily szomorú kötelesség osztályrészül jut, adandó alkalommal megbízásaikkal tiszteljenek meg.Végül nem mulasztom el felemlíteni, miszerint lótörekvésem oda irányul, hogy t. vásárlóimnak a gyors kiszolgálat mellett jutányos árakat biztosíthassak.Rimaszombat, 1882. szept. 10. Teljes tisztelettel8—* H o l i d a y  J ó z s e f ,  temetés-rendező.

(ezelőtt BROGLE J. és MÜLLER.)Első budapesti Trieur, rostaleniez és gazdasági gépgyár
l i m l a p e s f e n :  a  M a r ^ i f l i i d  k ö z e l é b e n .Ajánlják szolid szerkezetű és javí­tott gyártmányukat, mint; T ric*ii-  

r ó k  g a z d u N á g s z A n ifir a  : Jár­gány-cséplőgépek. Szelelő-rosták. Ku- koricza-morzsolók. Szecskavágók és Borsajtók. K ü l ö n  le  ge*s«»£«»k 
m a l m o k  s z á i n f i r a : Dupla mal­mok. Malom trieurhengerek. Gabona- osztályo zó hengerek. Koptatógépek.Daraválasztogépek. Tarárok (Letache- rök | J l a l o m -  

a l k a t r é -  
N zek  : u. m.Transmissiók.Szíj kerekek.

R o s t a l e ­
m e z e k :Cséplőgépros- ták. Lisztben- gersziták. Kop- tatú-lemezek.Ráspoly-le me­zek stb.

v  .r * • « -
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Gyári raktár és képviselőség: Rimaszombatban SZOJKA JÁNOS urnái.
Nyomatja es kiadja I t á b e ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1882. (Losoiiczi-utcza 24. szám).




